
ствия экономической реакции. Там такая экономическая политика ввер­
гает бедный народ в самую горькую нужду и там особенно сильно ощу­
щается протест и политическое сопротивление словацкого населения 
методам экономической реакции. Поэтому там такж е ведется самая ос­
новательная подготовка к тому, чтобы предотвратить политические по­
следствия экономической реакции... *
Тёзпорьзескё гргасу о зскйгик роз 1а- 
пескё зпётоопу Ыаготко зкготйё- 
е11п1 РериЬЧку Сезкоз1ооепзкё, 1. во- 
1еЬп1 оЬ<1оЫ, 7. газедат 217 зскйге.
Ргака, 1923. з. 598—603.
Перевод с чешского.
1 Крейбих К. (1883—1966)—политический деятель, один из основателей КПЧ. До 

1921 г.— руководитель левого крыла немецкой социал-демократической партии в 
ЧСР. Был главным редактором газеты коммунистов «Форвертс», издававшейся в 
г. Либерец. Депутат Национального собрания. В годы второй мировой войны — член 
чехословацкого государственного совета в Лондоне, в 1950—1952 гг.— посол ЧСР в 
СССР.

1 См.: «ЗЫгка хакогш а паНхеп! КериЬНку се8коз1оуепзкё». Коё. 1922. РгаЬа, 1922, 
5. 258, з. 1084; с. 259, з. 1090.

32
Указание Пражского земского политического управления 
Кладненскому районному политическому управлению об отме­
не решения о присвоении площади в Розделове имени

В. И. Л енина1
’ Прага 5 июля 1923 г.

По поводу вышеупомянутой информации ** сообщаем, что, по здешне­
му мнению, присвоение улицам и общественным местам имени Ленина — 
главы Советской республики, выступавшего против объединенных и дру­
жественных наций ***, следует считать противозаконным в соответствии 
с § 7 закона № 266 от 14 апреля 1920 г. «Собрания законов и постанов­
лений».

Настоящим распоряжением, на которое не следует ссылаться, Зем­
ское политическое управление, однако, не намерено опережать возмож­
ное решение инстанции и его необходимо рассматривать как строго до­
верительное.

Поскольку постановление общинного представительства, в соответст­
вии с которым было принято вышеупомянутое название, в течение 
8 дней не было представлено на одобрение районному политическому 
управлению согласно § 10 закона № 266 от 14 апреля 1920 г. «Собрания 
законов и постановлений», главе представительства предлагается безот­
лагательно принять меры2, вытекающие из § 7, 8 и 9 упомянутого закона, 
и о результатах сообщить в течение 14 дней.

За президента: Зеленка
ОА, К1адпо, Окгезт йкай К1адпо,
3—3153.
Подлинник. Перевод с чешского.

• В опущенной части выступления критикуется политика правительства в Словакии и 
Закарпатской Украине.

•* Информация к документу не прилагается.
Имеются в виду державы Антанты.
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1 Площадь в Розделове была названа именем В И. Ленина в 1920 г. согласно постанов­
лению муниципалитета. Табличка с именем В. И. Ленина висела до июля 1923 г., 
когда Кладненское районное политическое управление потребовало от старосты Роз- 
делова объяснения и, очевидно, запросило инструкции у Пражского земского полити­
ческого управления. Публикуемый документ содержит ответ на запрос из Кладно.

1 По приказу Кладненского районного политического управления староста Розделова 
дал указание снять табличку с именем В. И. Ленина. Об этом сообщалось в газете 
сИзвестня» 11 августа 1923 г.

33
Нота Представительства УССР в Чехословакии Министерству 

иностранных дел Чехословакии
Прага 18 июля 1923 г.

В соответствии с соглашением между Министерством иностранных 
дел Чехословацкой республики и Представительством УССР в Чехо­
словакии1 8 марта 1923 г. в советские республики был отправлен послед­
ний бесплатный транспорт репатриантов из Чехословакии, в том числе 
украинских2. Казалось, более не встретится надобности в отправке та­
ковых транспортов. Между тем действительность показала иное. Благо­
даря нахождению массы военнопленных мировой войны в отдаленных 
от Праги местностях Чехословакии, куда не попали газеты с публикация­
ми об отправке последнего транспорта, благодаря малограмотности ста­
рых военнопленных, часто не знающих и до сих пор чешского языка, 
а равно и благодаря другим обстоятельствам многие военнопленные, 
желающие вернуться на родину, до сих пор не могли выехать транспор­
том домой, а для поездки на собственный счет у них нет никаких средств.

Кроме того, в Чехословакию прибыло много женщин, вышедших за ­
муж за чехословацких граждан, кои по приезде сюда бросили своих жен, 
часто беременных или с детьми на руках, на произвол судьбы. Учитывая 
тяжелое положение упомянутых женщин. Представительство УССР из 
гуманных* соображений было бы готово облегчить им возвращение на 
Украину, если Министерство иностранных дел выразит на то свое по­
желание.

Кроме указанных двух категорий репатриантов, требующих отправ­
ки на родину, в Чехословакии много лиц, уже амнистированных Совет­
ским рабоче-крестьянским правительством, не приспособившихся к про­
живанию в Чехословакии и не могущих вернуться лишь за отсутствием 
средств. Украинских граждан, требующих отправки транспортом, уже 
насчитывается около 300 человек.

Советское правительство желает по мере возможности прийти на по­
мощь указанным гражданам, для чего Представительство УССР пола­
гает необходимым прежде всего собрать их в один сборный пункт в Че­
хословакии. Советское правительство готово на началах взаимности 
оплатить расходы по провозу украинских граждан на родину, конечно, 
в виде [оплаты железнодорожного] транспорта, как более дешево стоя­
щего способа передвижения.

Ввиду изложенного Представительство УССР в Чехословакии честь 
имеет просить Министерство иностранных дел Чехословацкой республи­
ки принять зависящие меры к тому, чтобы для репатриантов — украин­
ских граждан, желающих вернуться на родину, было предоставлено по-

• В тексте: егуманитарных». 
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